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ytfári bánat.
.Múlik a nyár, félek, félek.
Hogy az ősz nyomomba lep.
) ellent már a drága nőm ne A'
Hazas író levele'/.

Ősbudánakjttccs. és jttccs a 
Csetepaté* murinak, — 
Elébe kell menni már a 
Bözsinek, meg Gyurinak.

Sőt ez még mind semmi, semmi, 
fekete levesem

Nyájas olvasóim. én most 
Nem ezekben A eresem.

Hanem abban, hogy az írló 
Gyorsan eljár és Hetén 

pénzemen vacsorázott, 
■/te nem volt még az enyém.

.Mert az bizony furcsa nyár t oll. 
Sem szeretőm. sem nejem.
/te a nyarat /izettette
. Mind a kettő én velem.

~~V~

Katonáéknál.
Altiszt: Hallja Májasi, maga mindennap soványabb, 

nemsokára olyan lesz, mint egy hizlalt ezérnaszál.

Hangversenyen. Jakobouics rajza.

Milyen rossz akusztika van ebben a teremben !
- Én nem érzek semmit...

AZ .ÜSTÖKÖS. EREDETI TÁKCZÁJA.

Nagymarosi szenzáczió
1.

szenzácziója van 
meztelik a nyaralók ifjaival és

Nagy 
rászdája naponta

Nagy-Marosnak. Waldfogel czuk- 
véneivel, a 

kik nagyban pertraktálják a 
dolgot. Erről beszél mindenki 
és állítólag erről bőgnek maguk 
az üde levegőt előmozdító 
marosi tehenek is. Még talán 
a kisbiró is erről dobol. Sőt 
Eibensütz tánczterinében az 
észbontó boszton ingerlő 

akkordjai mellett is már erről 
suttognak.

9.

Úgy esett az eset, hogy egy napon Pechfogl úr rendes 
alsóspartiját játszotta az ifjú Buzogányi Leventével. Hogy hol? 
Hát hol ? Talán a vasúton ? 
Hát nem a vasúton? Hát persze, 
hogy a vasúton. Hát jó van, a 
vasúton.

— Terez, ász, béla, tule- 
troá, ultimó, gromoboj, fedák- 
sári, uhu stöbbi — szólt Pech
fogl úr szikrázó szemekkel, 
miközben erősen szorongatta 
a befottes üveget, melyet drága 
nejének volt Marosra kiviendő, 
nem befőtt volt, hanem zsír.

de a melyben történetesen

— Kontra, szólt Buzogányi úr sötéten, és ajkai 
kéjesen mosolyogtak, miközben felhúzta ballábát és valódi 
áttört fuszeklikja láthatóvá vált.

— Re ! — volt a válasz.
— Szup!
— Hirs ’. — nyögte Pechfogel úr és neve ezúttal is jó 

ómennek bizonyult; pechje volt: veszített.
És veszített és veszített és harmadszor is veszített, sőt 

negyedszer is.
— Kis-Maros ! ordított a kalauz úr.

Azt a kotyafáját annak a szentséges teremtettének 
az angyalát ’ — tajtékzott Pechfogel úr. — Elvesztettem mindent 
az utolsó vasig. Itt az órám ! Ezért még játszhatunk !

És veszített.
— Itt a valódi lávn tinef nadrágom, ezért még játszha

tunk ’ — ordította elkeseredetten.
És ismét veszített.

Itt a... itt a... mi van itt?... — nyögte Pechfogl 
úr- — Semmi sincs itt.. . De otthon van.. . a nejem !... 
Megteszem a nejem ö nagyságát!... Csak azért is azt a 
hétévesesztendösszentséges mindenfáját ’

És átkozódott magyarosan, vészjóslóan, üvöltve és 
hasonlóan.

— Végem van — nyögte elkeseredetten Pechfogl úr — 
fuccs a nejemnek.

De ime Buzogányi úr higgadtan, de hűvösen tudtára adta 
partnerének, hogy önagyságát nem kéri örökbe, csak — csak 
egy napra.

Csak egy napra. Sőt még annál is rövidebb időre.
És ezzel kezdődött a szenzáczió, hogy mikép folytatódott, 

azt meglátjuk a következőkben.

Alapíttatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparosezéget (íegründet: 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czím: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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esetek.

A rendező.
Annak igazolására, hogy az embert a mestersége meny

nyire rabjává teszi. Lengyel Menyhértről a múlt télen feltűnt 
nagytehetségü drámaíróról van szó. Levelet kapott a minap, 
illatos papíron, női kezektől írt meleg levelet, melyben arra 
kéri a bájos ismeretlen, hogy jöjjön el másnap délután négy 
órára az Allatkert elé. A ki Lengyel Menyhértet ismeri, tudja, 
hogy nem az az ember, a ki bármilyen kalandot is elmulaszt.

Másnap délután félnégykor csakugyan ott áll a Kossuth 
Lajos-utcza sarkán és vár egy állatkerti villanyos kocsit. A vil
lanyos kocsirendező urak természetesen gondoskodnak róla, 
hogy félnégykor a világ minden tájéka felé induljanak kocsik, 
csak az Allatkert felé ne. Nem is jött kocsi majdnem négy 
óráig. Persze Lengyel az első meglehetősen zsúfolt állatkerti 
kocsira mindazonáltal felszáll és hol az óráját nézi, hol a 
kocsirendezőt átkozza.

Végre az Allatkert elé ér és csakugyan nincs már ott 
a bájos ismeretlen. Nem volt tehát indokolatlan a kétségbe 
esett drámaíró ilyetén felsóhajtása:

— Minden álmát tönkreteszik az embernek ezek a — 
rendezők.

Alapos indok.
A rettenthetetlen birkózó kávéháztulajdonosról Weiss 

Richardról esett már szó ebben a rovatban. A héten pedig sok 
szó esett róla az egész világon. Az olympiai versenyeken a 
világ legelső birkózó bajnoka lett. Elvitte összes kollégái elől 
a kincses díjat és a dicsőséget. Ez a győzelem azonban nem 
ment könnyen, mert még a verseny előtt baj volt. A magyar 
rettenthetetlent ugyanis disqualifikálni akarták, mivel lemérés- 
kor kitűnt, hogy 21/, kilóval nehezebb, mint a nevezésen be
mondott súlya volt.

Brüll Alfréd, a nemes sportmecénás vetette magát közbe.
— Uraim, a mi barátunk azóta hízott két és fél kilót ’ 
A sovány angoloknak ez sehogysem ment a fejükbe, 

Brüll Alfrédnek van azonban akkora tekintélye, hogy akarva, 
nem akarva hitelt kell adni a szavainak.

Egy fürge angol mégis megkérdezte :
— Hát hogyan lehetséges ez ?
Brüll Alfréd mosolygott egy pár pillanatig, aztán a 

kérdezősködő felé fordulva szólt:
— Kávés a barátunk Budapesten..

Igaz szerelem.
Anya (büszkén): És hallota a leányomat zongorázni ? 
Kérő: Hallottam, de azért mégis szeretem.

3.
Nagy sírás, zokogás, bőgős, ordítás verte fel a nagy

marosi körutak dinyehéjakkal és más egyebekkel dúsan meg
rakott flaszterét. Pechfoglné búcsú
zott egy napra szeretett férjétől 
és sírt, zokogott, bőgött, ordított.

Este volt és összegyűlt egész 
Nagy-Maros, hogy megadja a sze
gény martiniak a végtisztességet. 
Egy szempár sem maradt szára
zon, midőn a hitvesi szeretet eme 
fényes kitörését látták megnyil
vánulni, pláne midőn Pechfogl úr 
is kitört keserűen:

— Hát nem látlak egy napig drága nőm ! Hát azé az 
akasztófakötélé lesz ö, szeretett nejem....

És zokogott, zokogott, miközben egy napra búcsút 
mondott drága neje kerekded formáinak. így haladt a rette
netes menet Buzogányi úr lakása felé.

■4.
— Bármit kérj ! Bármit! Csak a nőmet hagyd meg nekem ! 

— és térdre vetette magát Pechfogl úr Buzogányi úr előtt.
És most jön a drámai fordulat.
Buzogányi úr drámai hős volt, a kivel lehetett beszélni. 

Sőt magyarul beszélni. A mi annyit tesz, hogy hajlandónak 
mutatkozott az egy napi jogot pénzre átváltoztatni.

— Kérj bármit! — ordította Pechfogl úr boldogan. — 
Bármit! Bárhol ! Bármennyit!

— És még sok hasonló bájos szót mondott.
— Jól van ! — szólt Buzogányi halkan, miközben fel

vette üzleti arcz illatát és kutató szemeivel végig mérte önagy- 
ságát. — Legyen hát. Adj... adj... öt forintot!...

— Öt forintot ? riadt fel Pechfogl úr, mintegy megsebzett 
kenguru. — Öt forintot ? Hát csak öt forintot ér az én nejem ?

És két forintot Ígért.
— Három forint! — szólt kategorikusan Buzogányi.
— Öt korona ! — alkudott tovább Pechfogl.
És megegyeztek öt koronában.

5.
És most jön a szenzáczió.
Önagysága ragaszkodott a jogához. Követelte, hogy 

Buzogányi ragaszkodjék az ö jogához. Úgy érvelt, hogy neki 
joga van a levente férfias ölelését bírni és hogy öt koronáért 
nem engedi megváltani magát.

6.
És most jön a befejezés.
Önagysága látva hasztalan erőlködését, elszántan fordult 

a tömeghez és üvöltve ordított:
— Ki ad többet? Ki ad többet?
Óriási elszörnyülést keltettek önagysága szavai a kisérő 

tömegben.
— Ki ad többet ? Ki ad többet ? — Ismételte szaka

datlanul.
De nem adott senki sem többet.
Ezt annyira szívére vette önagysága, hogy a

7.
czímü fejezetben öngyilkos lett.

Ez a szenzáczió. T. A’.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINERSAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.



4

Nemzetes Makkai Zsiga bá’ 
kiérdemiilt székely népkövet levele 

téns Gabányi Miklós volt-lesz honaty irhoz, 
a pöstyéni iszapfürdőbe.

Adassék levelűm Gabányi ténsúrnak,
Kiért szép honyunkban oly sokan búsulnak, 
Ki politikában szolgálja hazáját,
Mőte fődhöz vágta a zupás csajkáját.

Mióta itt hagyta jó Pikler a posztot
S szent Péternél eszi a mennyei kosztot; 
Pikler öröksége ténsuramra szállá : 
Karzatról vigyázni a magyar hazára.

Biz isten nem tudom, ténsuram se tudja : 
Mikor volt rózsásabb életének útja ?
Hogy a diósadi szép kerület rá szállt? 
Vagy mikor zupázva szolgálta a császárt ?

Nyalkán kivasalva járdalta a Prátert, 
Kurtavasra akár egy század bakát vert ; 
Tudta ám ténsuram : mit hova kell verni ? 
Az aczélt, a kovát nem hagyta heverni.

Bomlottak utánna bécsvárosi dámák,
Talán nem is tudta ténsuram a számát; 
Doppelrájba szedte a finom dámákat: 
ügy vágta ki ténsur a sok numerákat.

Lobogó magyar vért sok osztrákba ojtott, 
Meg is érdemelte a díszes sicz-bojtot.
Szive billentyűit az se alterálta, 
Ha a szűz imáját hévvel orgonálta.

Sajna csak kiapad minden kalamáris,
Érzi az apadást tens nagy uram már is ;
Vagy vakul, vagy sántúl, kit kedvel a nőstény, 
Rogyik ina-térde s Mekkája lesz Pöstyén.

Pöstyénnek iszapja csúzokat engesztel ;
Lankadó * ígtagot kennek indaszeszszel ; 
Szeretett vezérünk ajánlja melegen, 
A magyar virtusnak, hogy híja ne legyen.

Billentyűit ténsur inig Pöstyénben edzi,
S már tán :zra is perdül, ha a czigány pedzi: 
Fürdők ér backai ököritatóba,
Vagy pedig a halápi nadályos tóba.

Halápi nadályos megszabadít kosztól,
Fenyővizes bütykös bubánattúl, rossztól ;
Nem bánt engem, hogy én nem lehetek püspök :
De bánt, hogy drágulnak azok a kis üstök.

Az vót az igazi appetitórium.
A szép asszony főzte fáin szilvórium,
Ténsuram, ténsuram ! nagy a nemzet kára : 
Nem jól vigyáz ténsur a magyar hazára.

Nagy baj. hogy emeltek tiszti gázsit, kvótát: 
Nagyobb, a szeszadót hogy nagyobbra rótták. 
Megedzi az inat Pöstyénnek iszapja, 
De a férfi-erőt csak az ital adja.

Bár csodát művelne ez idényben Pöstyén,
S fakadna nyomában igaz kuruez hős tény, 
Nem derék-beadás; mert az ország mit mond? 
Hogy labancz a ténsur meg

Jfa kka-i Zs i ff ni oh d.

Számítás.
Hallod-e Jancsi, nem megígérted, hogy nem iszod le 

magad többé?
De igen, nagyságos úr. . .

— Es nem megmondtam azt is, hogy felpofozlak, ha 
mégis megteszed ?

— De igen... Csakhogy mivel én nem tartottam meg 
az ígéretemet, a nagyságos úrnak sem kell megtartania.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAUSZ úriszabóknál
Badapest. VI. Andrássy-út 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 25° n-kai leszállította és készít felelőség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

saeco-öltönyt..........................   ... 36 forintért,
felöltőt............................................................ 40 •
télikabátot ... ........... 56

Solid kiszolgálásért a ezétr jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk : 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

Orvosilag- ajánlva

ZTyálkaoldő és hugyhajtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb Ital.

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájezi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.
— Árjegyzék ingyen és bérmentve. —■

Telefon 91-71.
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A karlóczai kongresszuson. Km-Birő rajza.

(iilntliei-: Ha nem tudnám biztosan, hogy csak királyi biztos vagyok, biztos volnék abban, 
hogy király vagyok.
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Nagy-Atád, ultimó jidi. 

Hotel: « Nagymamán.
Nagyságos

Bukvári JKrida Naj'tali 
vá- és kanavászon en gros úrnak

Budapest
Jó Pipa-utcza. 

Tisztelt Princzepál úr!
Az utalványon küldött 25 fiorin meg Bábolnán 

találta engem, de majdnem a guta is megtalálta 
engem. Mit kezdjek én 25 Horinnal, ozoz 12 korona 
50 fillérrel? Ez alig volta elég, hogy a szoba
asszonyt kielégicsem. nem hogy a hoteliernőt, özv. 
Schwartz Bernátné szül. Jovele Hánit. kinél köve- 

telőbb perszónát még éle
tembe nem láttam. Az 
ottand állomásozó kato
naság anyira elkényez
tette ütet, hogy nem elé
gedte meg a szavammal, 
hogy nem tudok neki 
eleget tenni és majd más
kor kifizetem, de minden 
áron zálogot akart tőlem. 
Miután minden hotelban 

hol eddig megfordultam, hagytam egy-egv szerelmi 
zálogt. nem tudtam követelését teljesíteni. Bár összes 
tudományomat előszedtem, hogy kibékícsem, mégis 
kidobott. Sok keserűségt kellett ebbe a hotelban 
lenyelnem. És eztet mindazért, mert ön sosem küldi 
a kért elölekt, hanem mindig olyan lehúzásokat 
csinál, hogy a bőrömet is lehúzza.

Most ittend vagyok Nagy-Atádon egy kraj- 
czár pénz nélkül. A nagyatyámon kívül ittend már 
ismerik az egész famíliámat és az ön betses famí
liáját. Épend ezért nagy itt a bizalom irántam, 
és több üzletre van kilátás. A «Feiglstock Ignácz 
és mostoha testvére') czég már biztatott megrende
léssel : azt mondta, hogy csak várjak, míg megren
delést kapok tőle. A «Krepeczer Jakab fiának utóda» 
csak a télire ígért megrendelést, a mennyiben azt 
mondta, hogy majd ha fagy. Ebből láthatja, hogy 
az üzletmenet kezd indulni, csak ön nem akar meg
indulni, hogy a már többször kért 100 korona, 
azaz 200 fiorin elíilekt nekem elkülgye.

Pénz nélkül nem lehet mozogni. Eztet nem
csak az özv. I'nrein Salamonná szül. Eckl Netti 
monta nekem, ki nem akar mozogni, hogy nekem 
hitelbe egy pikolo-krepeczinert hozzon, hanem a 
Sára néni is, a szobaasszony, kit pénz nélkül nem 
lehet megmozgatni még arra sem, hogy a legsür
gősebb szükségleteimet kielégícse.

A Motehe Schlojfer czég azzal bosszantotta a 
hitelezőit, hogy beszüntette a fizetéseit. Köszönhe
tünk Istennek, hogy nem nagy összeggel voltunk 
nála impressálva. mert még az interesseket sem 
kaptuk volna meg.

Ha az egv pár üzletet itt letekerítem, azaz 
lebonyolítom, utazom Csurgóra, ottand talán több 

fog csurogni. Ha nem csurogni, legaláp csepegni. 
Addig is várom a fentebb említett 200 korona, azaz 
400 Horint előleget.

Tisztelettel
Vif/écz .Jú ];<’>.

r. I. A Náczi ne henczegjen az övé hódítá- 
tásival. Nem tud meglenni nélkülük az a köliik ? 
Ha nem szün meg támadást intézni a barátnőm 
becsületére, akkor vigyázzon a becs, ülepére! 1!

Gizella-telep fürdő 
klimatikus gyógyhely és vízgyógyintézet.

(Pestmegye.)

Fürdőidény : május 1-töl szeptember 30-ig.Vasútállomás : 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargözös közlekedik a fürdőig.Részletes prospektussal szolgál 
az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. alatti 
papirüzietek.

Gyógyjavaslat : Légző-, emésztö-szervek, ideg- és vér- 
edény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

wien- „Hotel Belvedere." Bécs-_
Gyönyörű kilátás Bécs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
2(M) szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92—62. 
*—-—- Landstrasser-Gürtel 27. -------- —

Szemben a Staatsbahn-. Siidbahn- és Arzenállal.

FORSTNER szenzácziós új magyar találmány, mely 30°'„ (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz-
Színes ruhát hideg, meleg vagy angyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó és jó K^ri-tner Qnfllaja-Panama Szinszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. I'arabja 20 éa 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drog-ériában. Egyedüli főraktár :

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. Telefon 14- 27.



Előfizetési ára:
1 évre____ 3 K.
Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre____ 12 K.
*/, «____ 6 « j Budapest, 1908. augusztus 2.•----------------------- XXVII. év 31. szám.

•"..... . “
] Megjelen minden 
( vasárnapon.

IAz „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet
- ■ . ...............

A világbajnok itthon. Gáspárra^.

«Meghódítottuk a világot!»
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Dr. Közvád Gusztáv
kir. ügyész vádbeszéde.

Tekintetes kir. Törvényszék !
Vádlottról, az itt gyanús görnyedtségben ülő 

Nehbich Ábrahámról, a hites törvényszéki orvos úr 
is megállapította, hogy «hálni jár bele a lélek». 
Minthogy vádlott ezt a lakót mai napig a rendőri 
bejelentő hivatalban szabályszerűen bejelenteni el
mulasztotta. rendőri kihágás ezimen kérem őt szigo
rúan megbüntetni.

Filátori Védgát Mór
védöbeszéde.

Tekintetes kir. Törvényszék 1
A tisztelt ügyész úr a hites törvényszéki orvos 

véleményére támaszkodik és azt hiszi, hogy az okos
kodása is megáll. Pedig arra én teszem le a főeskűt, 
hogy a józan ész az ügyész úr fejébe még hálni 
sem jár. Ha pedig hálásra mégis jelentkezne, csak 
jelentse be az elnök úrnál. Addig halasztást 
kérek.

Tan-Kvai
t valódi kínai czopfakrobaták és bűvészek. Esténkint fellépnek az Amerikai 
Park ' Óbudavárában) •óriási sikerrel. A legbámulatosabb dolgokat csinál ják 

és valósággal extázisba hozzák a közönséget művészetükkel.

Az új Törökország.
— Saját tudósítónktól. —

Miután a török szultán évek óta tartozik 
népének az alkotmánynyal, ma becsületesen 
megadta, ötszázalékos kamatokkal és az összes 
per- és végrehajtási költségekkel.

Kitűnő úszónk Halmay tegnap este vonatra 
ült, hogy a konstantinápolyi utczákon öröm
mámorban ússzon.

Az örvendetes hírre a budapesti törökök 
népgyülést rendeztek Török A. és Társa előtt. 
A szót Török A. vitte és a társai névszerint 
Kis szerencséje Nagy, Benkö bankó és Hecht 
echt örömtüzeket gyújtottak.

Az örömlángok már az eget nyalták, mikor 
a fővárosunkban időző török török lányok a 
helyszínre érkeztek és rágyújtottak egy «Ha 
török, ha szakad» czimű látványos himnuszra, 
miközben az urak csibukra gyújtottak és 
merengő szemekkel nézték a boldogan nevető 
félholdat.

Lovag Freistadtler török pasa nem jelent 
meg személyesen, ellenben két finom és sok 
vihart látott lófarkot küldött, a mit a nők 
diadalittasan hordoztak széjjel.

A népgyülésen minden nagykövet hivata
losan vett részt. A legnagyobb követ egy notó
rius és Törökországból örökre kiutasított anar
chista dobta. Dobtak azonkívül sörösfiaskókat 
és üres szódavizes üvegeket. Dobtak turbánt 
és papucsot. Örömükben mind az egymás fejé
hez. Mikor aztán már mindent dobtak, több 
tárgy nem lévén, a gyűlést bezárta a rend 
őrség. ---- ----- -

A törrény előtt.
I !/!/ész: Miért nem felel ?
Ilöltm ■ A mit mondaitom kellene, nem 

szabad tisztességes embernek meghallania.
<ugész: Súgja hát az elnök fülébe.

----- iz>-----

Dr. HONIG IZSÓ
ViHanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

8ODAPEST. IV., Károly-körut 24. szám, I. em. Lift.
Rendelés d. e. 8—11-ig, d. u. 2—6-ig.

——— Telefonszám 102 39. —

Gyóg-ytényezők : Elektr<»mó^neses g;yÓKyi*ós. RöntKHi-MiKarakkal való 
kezelés. Mauat feszültség! árammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezelés. Villamos hő- és fényfürdők. Villamos másságé. Galván, Farad- 
és Franklinárammal való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok : Általános idejresséjr :neurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Iliidések Paralysis.) Gerinczvelősorvadás (Tabes.) I«leg:fájdalniak (Neuralgiák, 
lschias.) Szívbetegségek. Vér edényei meszesedés. Köszvény és csúz (Rheuma. 
izületi és csontbajok.i Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízó*.) Bőrbajok, haj 
betegségek hajhullás, kopaszság, börviszketeg.) Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Az «ÜSTÖKÖS» regén y csarnoka.

Privát Manó karriérje.
(Folytatás.) (11)

Mikor Privát a Perecsenyi M. Lipót leendő méltóságá
ban kételkedni merészelt, véleménye egyáltalán nem nyugo
dott fix alapon. Erezte, hogy neki tamáskodni kell, mert ha 
meghajlik, a gróf már felülkerekedettnek tekinthető.

Es valóban ez a hitetlenkedés Perecsenyinek nemcsak 
szeget, de valóságos karót ütött a fejébe. Nem birta elkép
zelni, mi akadálya lehet most már annak, hogy ő kinevez
tessék udvari tanácsosnak. Hiszen a miniszter — igaz, hogy 
a Privát segítségével — megjelent az ő fényes és gazdagságban 
az arisztokratákéval versenyző estélyén, a mi legalább is annak 
a jele, hogy a kormány észrevette, miszerint az «Adósok 
Reménye Részvénytársaság)) kulturhivatásl teljesít.

Ezen értékes tűnődések közben az idő haladt és a 
miniszter óráján a kis mutató veszedelmesen közeledett a 
tizenkettes szám leié. A miniszterné őkegyelmessége szeren
csénkre vidéki birtokán tartózkodott és így a miniszter az 
európai egyensúly legkisebb félrebillentése nélkül időzhetett 
a bájos körben ilyen sokáig.

Most már azonban türelmetlenkedni kezdett és intett 
gróf Szerelemhegyinek, a ki a titkos jelt sietett valóra váltani.

A búcsúzkodás a legszivélyesebb formákban megtörtént, 
és az előkelő vendégek eltávoztak.

A kocsiban gróf Szerelemhegyi vitte a szót. Hideg, de 
annál hatásosabb szavakkal ecsetelte azt a hézagpótló mun
kásságot, a mit Perecsenyi közgazdasági életünk felvirágozta
tása körül kifejt. A bankkölcsönök lélektani elemzésére tért aztán 
át, hogy végül abban lyukadjon ki, miszerint a szocziális erő
hatások mai széthúzó tendencziája mellett a kormánynak 
kötelessége gondoskodni arról, hogy a töke mellette szilárdan 
kitartson.

A miniszter unottan, de helyeslöleg bólintott és az járt 
az eszében, hogy a minisztertanács ép aznap foglalkozott a 
kérdéssel és meg is állapodott abban, hogy hosszú idő után 
végre egy zsidót vesznek elő. Erről persze a grófnak mitsem 
szólott, mert hisz ez a helyeslő bólintás után semmire sem 
volt már kiváncsi. Biztos kilátásokkal játszott.

A Perecsenyi kertjében visszamaradt előkelő társaság 
szintén széledni kezdett. Csak azok maradtak vissza, a kiket 
nem kötött az úri büszkeség és ősi gőg. Ezek a megmaradt 
ételek és szivarok hova fordítását többre becsülték, mint száz 
czímeres őst, a kik elvégre ha volnának is, abban a biztos 
tudatban folytathatnák az enyészet misztikus feladatát, hogy az 
utódnak van esze* nem előkelősködni egy volt kávés és egy 
aktív de izraelita bankdirektor estélyén.

Ebbe a dísztelen társaságba uj elemek is vegyültek. 
Mikor ugyanis a miniszter kocsijának kaput nyitottak, egy
két gyanús alaknak sikerült befurakodni a kivilágított előcsar
nokon át a kertbe.

Előttünk siklik épen tova Czápa .Jónás hírlapíró bará
tunk és Náczi, a kit nem mindenki ismer, de a ki siet magát min
denkinek bemutatni:

- Náczi vagyok, a praktikáns !
Épen huszadikszor hangzik már fel az illatos és kana- 

vászszínü névjegy, a mikor Czápa oldalba löki kenyerespajtását: 
Te, itt van Hó Netty !
Netty, Netty ! kiabál erre torkaszakadtából Náczi, 

hirtelen azonban erős kéz fogta le a száját Ez az erős kéz a 
Priváté volt :

— Fogd be a szád, te taknyos ! szólt Privát inge
rülten, de még mindig elég illedelmesen és egy kétforinthusz 
krajezáros szivart nyomott a Náczi éktelen szájába.

Hó Netty fehéren és minden ízében remegve állott előttük.

(Folyt, köv.)

Hadgyakorlaton.
Honvédtiszt: Lássa uram, egy ilyen honvédtiszti uni 

formis összesen ötszázhatvan koronába kerül mindenestül.
Polgár : Ebben persze benne van a ló is ?
Honvédtiszt: Miben ? az uniformisban ? Dehogy ló : én 

vagyok benne.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest. V., Szabadság-tér.

A nyári hoség-ben 
a legkellemesebb üdítővíz a gyümölcslével 

vagy borral vegyített 
szénsavas víz, 

melyet csupán a

Sparklets 
szódavízgépekkel lehet ki

fogástalanul előállítani.
Kapható a magyarországi 

vezérképviselő

GEITTNER és RAUSCH czégnél
Budapest, VI. kér., Andrássy-út S. sz.

Háztartási, konyha- és sportáruraktár. 
Ismertetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

a

CIMBALMOK, 
legújabb szabadalmazott acél
szerkezettel, melynek hangja, 
hang tartás a rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre is leg
messzebb menő jótállással kap 
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedűk fuvolák, olterák. 
okarinák stb. olcsón, legjobbak 
Titüntetve elismert jó munkáért 

Árjegyzéket ing-yen küld

Megyoróssy Gyula
k*r* hangszenryára

•*1 Budapest, VÜL, Rákóczi-ut 71. 
R* Telefon 58—20.

Bérleffényképeket sikeresen 10 perez alatt készítünk.

Bodor műintezet, Király-u. 84.
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V Bók. Fedák Sári nem ment 
férjhez, de azért Önnek igazsága van. 
miért ne menne ?

B. K. iBpest). Ez beszéd !
Leány. Hogy illik-e egy fiatalember kezére ülni ? Ha 

fehér glaszé keztyü van rajta. — nem !
Vihar. Ön Kangoid Pólós név alatt akar divattudósítást 

írni nekünk? Hát írjon, csak be ne küldje.
Színész. Ez nem szín ész. ez színbutaság.
Forgó. Dolgozatát szívesen hoztuk volna, de két hordár 

öt forintot kért ennek a vaskos butaságnak a hozásáért és 
így ráment volna a honorárium. Majd ha olcsóbbak lesznek 
a hordárok, újból küldhet.

S. J. Az első túlhosszú. a második már idejét múlta. 
A kérdezett nem munkatársunk.

ÖCT Több kéziratról a jövő számban. ' 3R!

FŐSZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest.
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108 32.

Hogy a ló ereje milyen rohamosan fogy megerőltetett 
munka mellett, minden lótulajdonos elölt ismeretes. Az inak 
rnegmrredtsége leggyakrabban csakis a túleröltetés követ
kezménye.

A lovak kiváló erőkifejtése és rendes munkaképessége 
• sakis a Kwizda-féle cs. é> kir. kizárólagosan szabadalmazott 
Restuti v-iiuid rendszeres alkalmazása által éretik el. Ezen szer 
kitünően beválik, serkenti a lovat munkabírásra s képesíti a 
legn a g yob b erők i fej tésre.

Bútorok
legjobb kivitelben, mérsé- | 
kelt árak mellett részlet
fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
bútor rak tára

Budapest. II.. Teréz-körut 18 

A Kepeslapkirálynál 
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest,
VII, Klauzál tér 3 sz.

legolcsóbban fedezheti szűk- i 
ségletét képeslapokban. . 

Nagy választék. ízléses 
újdonságuk. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek I 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét-' 
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy ' 
választékom miatt áljegy
zéket és ingyen mintákat , 

nem küldhetek
Ügyes helyi és utazó ügynukök 

felvetetnek.

Ha nincs lakásod,semmi kár 1 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez 5 neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Gummi-ldrály
HATSCHEK N.
csak Károly-korut 6., Bpest.

Francxia kalínlegesjégek 1—5 írtig. 
Árjegyzék titoktartással ingyen is bírmentve.

Házasulandók névsora.
(Julius 25.—augusztus 7.)

Garai Adolf, kereskedő, VII., Almássy-tér 12. 
Guttmann Szerén, VI.. Huba-u. 18.
Weisz Mór, kereskedő. VII., Elemér-u. 30. 
Rottersmann Róza, VI.. Szerecsen-u. 39.
Köppen Ferencz. műszerész. V., Váczi-körúl 50.
Kneisl Mária, I.. Budakeszi-út 75.
Gutlohn Zsigmond, füszerkeresk.. Vili , Örömvölgy-u. 1.
Sonnenschein Janka, VII., Dob-u. 20.
Teszlák Ferencz, kereskedő, Vili., József-körút <88. 
Berecz Mária. Vili.. Gyöngylyúk-u. 9.
Zsebük Ferencz, házbértő, Vili., Kender-u. 17 
Mészáros Jolán, VII., Nefelejts-u. 43.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajus-utcza.

Szt.-Lukácsfiirtlö-$yó2yfur(íö.
Téli és nyári kúra.

Hagy és Tára
1

1
fényképészeti és festészeti

műterme

Budapest,
VII.. Király-u. 25.

Esketési felvételeknél
20 t árengedményt nyúj
tunk ezen lapra való hivat
kozással.

r11" 1 ti ír11 ii

Ili és használt 
hálószobák, kredenczek. 
Íróasztalok, díványok, 
egysztrübb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálnián-tér 7.

Ivfjtfen m i atha na pi italod!
Prospectusf és árjegyzéket küld a

Szl.LükáisliJiíö igazgatósága, BudapestlM
xz zx

Ha árjegyzéket kér, vayy 
rendelést tesz: hivat koz- | 

zék lapunkra!

xz xz zx zx xz xz xz zx zx zx xz zx

Hirdetések lapunk részei 
felvétetnek a kiadőhivata 

bán: Szabadság-tér 11

Első Magyar Üveggyár r.-t. v. ker„ oüf™A1p®k..paI.u)
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek, toilette és mosdógamiturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.



11

— Ha férjednek tetszeni akarsz édesem, tarsd 
szemed előtt mindig e négy szót: Elsnor. csipke, 
Párisi utcza.

Ha árjegyzéket kér. vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék lapunkra !

Házassági kihirdetések.
(Julius 25.—augusztus 7.)

Girschik Ede, betűszedő, Vili., Ör-u. 8.
Iligl Margit, Vili.. Öz-u. 9.
Lehor Ferencz, árúkezelö, III., Lajos-u. 157.
Király Matild, I., Ménesi-út 66.
Szűcs Sándor, füszerkereskedő, Kecskemét.
Kádár Mária, VI., Szerecsen-u. í4.
Schmidek Bernát, üzletvezető. VII., Vörösmarty-u. 17.
Pollitzer Alicze, VII., Erzsébet-körűt 52.
Polt Gyula, építész-vezető, Kassa.
Dr. Alberto Anna, X., Belső Jászberényi-út 36.
Attomyu Károly, kereskedő, IV., Váczi-u. 74.
Ürge Emília, Galánta.
Ohnmacht Ferencz, czímfestő. VIII., Hunyadi-u. 7.
Letsek Paulina, VI., Királv-u. 82.
Gál Ödön, mérnök, 11., Ganzgyár.
Gotthilf Margit, Alsókemencze.
Pandula József, gyógyszerész, Vili., Vas-u. 19.
Alenyik Ilona, Hűli.
Pokorny István, gyári gépész, IX., Ráday-u. 54.
Tömör Magdolna, IV., Molnár-u. 5.
Guttmann Antal, mázsamester, Vili-, lioránszky-u. 12.
Kurdi Rozália, Vili., József-körút 59.
Vizmáthy Imre, kocsmáros, V., Sas-u. 28.
Ortman Anna, Vili., Szigony-u. 3.
Krausz Imre, bronzműves, Vili., Dobozi-u. 25.
Singer Katalin, Győr.

Bucsák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest.
II., Fő-tcza 32. szám. 
Készít mindennemű bátorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun 
kák javítását és átalakítását is.

■------------------------ H

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rákóczi-út 52

Telefon &t—80.

VARGA LAJOS
mübútor asztalos

Budapest,
VIII.. Práter-u. 50.

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok ; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

„ETERNELL*1
1 hálószoba bútorok, fénye- 
I zett, tömör kéményfa,maha- 
I goni betéttel, 2 szekrény,

2 ágy, 1 éjjeli szekrény. 
' üveglappal, mosdótükörrel

és márvány nyal 240 frl. 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

legrégibb budapesti zongoragyár, bél
és külföldi elsőrangú zongora- és 

iiarinonium gyárak főraktára.
IV. kér.. Púi isi-utcza I. szám 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellen. 
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.

3©" Legújabb
ÉDER-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

ÉDER ANTAL GYULA

Császárfürdő
Budapesten.

Nyári és téli gyógyhely, 
a magyar irgalmasrend 
tulajdona. Elsőrangú ké
nes hévvizü gyógy
fürdő ; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes 
iszapfürdők, uszodák, 
török-, kő- és márvány
fürdők ; hölég-, szén
savas- és villamosvizü- 

fürdök. Ivó-kúra.
200 kényelmes lakszoba. 
Szolid kezelés, jutányos 

i árak. Prospektust ingyen 
i és bérmentve küld

A z if/azf/a fosa ff.

BÚTOR Grammofontulajdonosok
munkában levő függönyök 
ben nagy készlet miatt.
Lukács Józsefnél,
Andrássy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.

NAGY IMRE,
Budapest,

I Váczi-körut 9. szám.
1 Árjeg-yzék ingyen.

LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
a Grammofonhanglemezek központi kicserélési telepne! 
Budapest. V4., Üohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
ingyen 10,000 uj zene- ét rwrAr-felvétel. Magyar, tőt. cseh. 
n?met, szerb, lengyel, horvát, román ruthén, olasz, francia, 

angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók.
— Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből. —

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befözött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER SIEGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és O csász. 
és kir. fensége József főherczeg kamarai 

szállítója
K ő b á ii y a.

1900. Párisi világkiállítás Grand Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadalm. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő- és utóerö- 
sítöül, inak merevségénél stb., az idomításnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féle Restitutionsfluid
csak a mellékelt védjegygyei valódiak. 
Szóvédjegy, czimke és csomagolás 
szabadalmazva. Főraktár : t örök .1. 
syésyjaeríára. Biulapesi. Ki- 
ráiy-utcza 12.sz. és Audrássy- 

út Sitt. szám.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1789.

Rajzéstkéksezzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, ezérnák.

SzStltés harisnyák és keztyük "Tékban382
Árjeg-yzék kívánatra ing-yen és bérmentve.
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HEUMA9ER FÜLOP 
üzlethelyiségeit 

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-ter 1. szám alá

(ErzM-beí-tér tarok)

— helyezte át. —
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy . asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetőkben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve.
■ Telefon : 11 21. ————

8K!ET|
különféle

bel-és külföldi kelmékből 
bármely színben, a legjobb 

szabású, 
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban 

készít

ELÖSZOBA-
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 

| jobb minőségű

konyhabútorok
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester | 

i VI.. Hajós-utcza 27. sz 
Telefon : 88 47.
Alapíttatott 1885.

Házassági kihirdetések.
(Julius 25.—augusztus 7.)

Kallós Ödön, könyvnyomdász, VI., Teréz-körut 35.
Lemler Katalin. VII., Hársfa-u. 26.
Deli Károly, ács, \ 11.. István-út 14.
Lózsi Mária, VII., István-út 7.
Német András, mázoló-mester, \1I., István-út 36.
Kis Mária. Munkács. •
Gyurgyulov György, borbély, VII., Klauzál-tér 1.
Tyirilov Anna, Nagykikinda.
Berkovics Ábrahám. kereskedő, VII.. Akáczfa-n. í5.
Mandl Hermin, Kosztolna.
Eichel Vilmos, föpinczér, Újpest.
Lazanovics Janka, Vili., Aggleleki-u. 9.
Barta Bertalan, gépkereskedő. \ I.. Eötvös-U. 32.
Schein Ida, VI.. Fóthi-út 21.
Fuszek Henrik, gramophon-kereskedő, 1 • Alkotás-u. 7 b.
Kloszbücher Adél, II.. Tulipán-u. Lujza-lak.
Naszály i Salamon, ékszerész, \ I., Andrássy-út 33.
Hausner Gizella, III.. Laktanya-u. 8.
Bérezi Sándor, keresk. utazó. \ 1.. O-utcza 9.
Beck Berta. Vili., Tisza Kálmán-tér 28.
Németh János, kárpitos, Vili.. Baross-u. 19.
Schwarcz Karoiin, Vili., Reviczky-u. 9.
Radnai Vilmos, órásmester. \ 111 , Ör-u. 3.
Grünfeld Kamilla. VI.. Dávid-u. I
Székelv János, szék. fóv. tűzoltó, VIII.. \ íti-u. 6.
Lajos Erzsébet, V.. Sólyom-u. 15.
Varga Dezső, puskaműves, VII., Nefelejts-u. 21.
Kis Mária. VII.. Nefelejts-u. 30.
Nikolics Károly, aranyvmüves, IX., Gróf Haller-u. 30.
Wind Klára, IX.. Drégely-u. 16.
Grünfeld Ernő, könyvelő, VE, Bajnok-u. 15.
Rácz Anna. VI.. Bajnok-u. 15.
Weisz Adolf, nyomdavezető. V1-. Izabella-u. 50.
Boschan Julianna. Vll.. István-út 17.
Pozsgay István, villanyszerelő, Vili.. Baross-u. 74.
Osztermann Mária. VIII., Maria Terézia-tér 18.

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
melyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy_ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig 

Török István 
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér lü.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
| A legolcsóbbtól a legfino- 
; mabb kivitelig készpénz- 
i ért vagy részletre olcsób- 
i bán, mint bárhol kapható :
VII., István-út 33.

I Kardos Testvéreknél.

Kiirt vél vési Gviirtrvné 
fris6kéMzít«i

Budapest. Erzsebet-körut 20.
Kívánatra rendeles- es javi 

tasert házhoz küldöd.

Nyári fürdőkura
a

Szt.-Lukácsfúrdőben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógy kezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, bőrbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest Budán.

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦

ebédlő berendezések. 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Fülbetegek
| kik fülzugásban szenved-
■ nek és nehezen hallanak,
I kérjenek prospektust a leg-
> újabb elektromos fülkészü-
I lékről (a fülben alig lát-
! ható), kapható kizárólag :
Németi Mórnál. Nagyvár.!

' dón. Nagyvásártér 14., 1

Sajat gyártmányú ,

Vas- és rézbutorok
| Réz-ágy 40 frt. •

Vaságy matracczal 8.50 ; 
Gyermekágy 11.50 i

; Sodrony ágy-betét 3.50 | 
! Vas- és rézbútorok gyár: i 

árban.
Weisz Lípót
Király-u. 99. sz. i 

Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban •

£ 
♦♦
♦
♦

♦
>
♦

t Soványság, T
Az egyed a I eredménytől kisért szer a dr William Hartley 
tanar amerikai erőtappora. Soványak tartós. -zép telt 
te>tidomokat nyernek ; hó gyek remek keblet. 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen es 
gyomorbalosoknak nélktUSzbete K tüntetve : Chikagó, w
Be.- in. Lond-.a es Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország- ♦ 

------ >

♦>
♦ ♦ ♦

gyomorbalosoknak nélkülözhete’ien szer. Kitüntetve: Chikagó,
f ■ ’ ’ _._L__ L.JJ............................. 2...______
ból. Ara dobozonként használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár

Balázs Mór Cz Budapest,
VII.. István-út 11., II. 1.

Kapható : Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 
és a Nádor-gyógyszertárban. Váczi-körnt 17. szám. 8 korcna 8 korona

Országos Nagy Aruház Vili., Rákóczi-út 75. sz.
(Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára. :
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

1 ) "T VT TT "T műtermében -
Telefon- r\l V LJ-Lil RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Teleton-

Műbntor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

“X" Hlajeiliofc K.
BACK ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szám alól

DNt*~ szemben -'SfcC
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.
tj*l Ul I *ll* J J~- —

' MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol
1 bőrfotelek egyedüli képviselete,mindenféle kárpitos-
< bútorok készpénzért vagy részletre

BÖHM börbútorgyárosnál,
IX., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67—34.

Alapíthatott 1854-ben. Alapittatott 1854-ben.

Hüttl Tivadar =;?
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Lég- 1 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. •

Teljes kelengyék.
= Saját porczellángyár Budapesten. = ’
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. J

Eljegyzések.
(Julius 25.—augusztus 7.)

Csillag Gyula, kereskedő, Mezőtúr. 
Fleichter Irénke, Szajol.
Kubisz András, Losoncz.
Csányi Erzsébet, Losoncz.
Rothbauer Endre, tanító, Lidértejed. 
Antal Francziska, Dunaszerdahely. 
Reiter Arnold, gyárigazgató, Szeged. 
Schwartz Sancsyka, Temesvár.
Dr. Galamb Sándor, ügyvéd, Makó. 
Réthy Paulin, Makó.
Dr. Preusz Jenő, ügyvéd, Szobráncz. 
Schwarz Irén, Nagymihály.
Braunstein Jenő, Munkács.
Einczig Francziska, Beregszász.
Gasz Béla, tanár, Debreczen.
Helmeczy Margit, Kunmadaras.
Haimann Samu, Bpest.
Weisz Piroska, Nagykároly.
Schreiber Sándor, Soroksár.
Löwy Hermin, Alsónédi.
Dr. Neuwirth Zsigmond, ügyvéd, Eperjes. 
Ehrenreich Irén, Dombrád.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK" 

„MARABU“-hoz
Budapest, Károly-körut 7. sz.

Telefon 71—25.

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 írttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthúrosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK :
átjátszottak 120 írttól 250 írtig, 
l'jak: liárfapedálosak 250 írttól 
400 írtig, elsörendüek, Írásbeli 
jótálással kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát, pianinót, czim- 
halmot becserélek vagy kész- ' 
pénzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

1 ts

Sikkes toiletteket készít

CARAI DEZSŐ
női divat és coniectió áruháza.

Főiizlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

■

Tennis-raket javító SVÁJCI HÍMZÉS
Tennispálya-készítö és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítőja.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)
Gyári jelzés.

fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.
Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kigyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Uraságü bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV- Semmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, paliszander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA 
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ügyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok, 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg

színház és Vígopera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- |_ŐW SÁNDOR ö csász- és kir- fensége József föherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója
Telefonsz 68. Budapest, VIII., JÓZSef-kölllt 81. Telefon 62-68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
J;^’ reszletfizetésre

nagy választékban

GO/NDA S.
butorraktárában

(a volt István-tér) 
most Klanzál-tér <>.

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brilián
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

Budapest, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

Eljegyzések.
(Julius 25.—augusztus 7-ig.)

Zankó Ernő, Trencsén Teplicz.
Fiiegei Ilona, Trencsén Teplicz.
Csillag Gyula, kereskedő, Mezőtúr.
Leichter Irén, Szajol.
Dr. Preusz Jenő, ügyvéd, Szobráncz.
Schwarz Irénke, Nagymihály.
Rátz Soma, Ujfehértó.
Fodor Szerén, Berettyó-L’jfalu.
Fischóf József Kiskunmajsa.
Lázár Francziska, Nagykörös. 
Körmendi Sándor, tisztviselő. Budapest. 
Kovács Hedvig, tanítónő, Zala-Baksa. 
Dr. Gerászim Viktor, ügyvéd, Vajdahunyad. 
Velikán Maricza, Gyulafehérvár. 
Tőkés András, ref. lelkész, Szucsák. 
Györffy Mariska, Turkeve.
Erős Pál, Győr.
Haubert Irma, Csongrád.
Huszti János, gazdasági intéző, Czegléd. 
Lakatos Margit, Lippa.
Fogéi Károly, Losoncz.
Madtulják Anna, Losoncz.
Viener Mór, Losoncz.
-Lustig Etel. Losoncz.

■ rendű munka, jótállás 
1 mellett eladók.

!* Ilii.. Nagytemplon-a. 15.
miiasztalos.

AJapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M. 
élő- és müvirágkereskedö 

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 
Hunyadi-téri vásárcsarnok 

Telefon 99-72.

géphímzések
I Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés cosíü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogramok 6 fillértói.
NÖVESZTI£1 iUSSÁ r£51l

‘sp-Wó-n

föSZÉTKÜlOtSl- ' A ,
. MtL’ ,/iwíiée? ’r

«*tSA
btoöEIUA . W&V .
HATTYÚHOZ"t \
BtOAPEST |

Jozsef-Morút 7ö
/RjEGYZEK 1MGYEN

’í

í 
)(/

-A .

Mühimzöterem Váczi-körut 10.
CZACZKIS BERNÁT.

■g* Telefon 82-96.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
Eladás készpénzért hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetesre is.

QÍvnnD ipuíp — —OArlUUn luflAL V, BANK-UTCA 7. sz.
volt Sétatér-utca, Váci-körűt mellett; Bazilika közelében. 

(Villányáé megállóhely Arany Janos-utca). TELEFON' 104-94.

i

BUTOB-UDVAB 
szállít asztalos e’s saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bátorokat. teljes lakberenglezéseket készpénzért, 
2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt árban.

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 

Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. (Telefon 103 — 84.)

Alpakka és china-eznst.
Q"7O rvHvilz magyar ezüst- éz fémáru- ÖZdlIUl líx gyár részv. társaságnál 

Budapest, IV., Váczi-u. 10.

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban 

Kovács Gyula 
zongoratermeiben

Budapest,
V., Ferencz József-tér 
Gresham-palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

ilyen csámpás lába. Hiába a Kobrak-czipönél nincs 
elegánsabb !

I
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{Budapesti
~ idegenvezető.

Nyáron zárva.

Grand Restaurant Oreher- 
Bokros Károly nagyvendéglője. 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk léié

OPERA-vendéglö
VI., Andrássy-út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok,
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék:

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Szinlniz után hideg 

vacsora.

Szombat és vasárnap bos- 
nyák katonazene.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V.. Váczi-körut 14.

Minden este
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

g g

M

Az elegáns 
Budapest 

megint a *

vacsorázik.

Nyáron zárva.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII..  József-körút 56.
A szép terasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör.

Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest

legszebb kávéháza a 
PaMH 
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
----- vacsora. ------- 
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg buffet valóságos 

látványosság.

Budapest legkellemesebb 
vacsorázó helye.

Kiváló ételek, italok. — 
Szolid árak.

Czigányzene.
Megközelíthető az Erzsébet Ilidtől 
a szerpentin-úton gyalog 10 perez 
alatt. — Kitűnő ko sitit. Gyö

nyörű kilátás.

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZ1
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipótkörút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit- 

. szigeti kirándulok 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig.
— Telefon 43—04.

Híres kittinő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Orfeumok. 
Varieték.

Nyáron zárva.

AMERIKAI-PARK
ÚJ ÖS-BUDAVÁRA

Telefon : 4—49. lg : Friedmann A.
Szenzácziós elite előadások a 

Varieté színpadon este 10 órakor.
A Tabarin Moulin-Rougeben 

tánczelőadások éjféltől reggeli 4 
óráig rendkívül érdekes műsorral, 
amit meg kell nézni. 
Rózsaünnepélyek alatt a parkot

10.000 villamos rózsa világítja 
meg, amelyek külön e czélra 
Párisból hozattak. Látványosságok 
egész sorozata, ingyen kinemato
gráfia legújabb képekkel. 
Honvédzenekar. Bersaglieri- 
zenekar és 5 czigányzenekar.

Mindenfelől élénk közle
kedés ! 

Kedvezményes jegyek az összes 
tőzsdékben kaphatók.

Szt.-Lukácsfiinlii 
vendéglője 

Délelőtt, délben és este 
dús választékú étlap 

Naponként 
Toll Árpád és Károly 
kitűnő zenekarával hang

versenyez.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

BEKETOW-czirkusz.
Városliget. — Telefon 107—46.

Minden este ' órakor 
fényes na fi vész-estély 

Minden szombaton este 3/<S éra
kor High-Life estély.

Az intelligenczia találkozója. 
Minden vasár-és ünnepnap 2 nagy 
ünnepi előadás délután -4 és este 

3/<8 lírakor.

áz, kabaré, varieték 
és után a czél: Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.

Esténkintkatonazene. — Erzsébet-körrtí 27. •íx.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V„ Szabadság-tér 11.
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendö.

Telefon: 108-32.

Előfizetési árak:
■/. évre_ ___ — _ • _ 3 kor.
■/, • 6 «

1 « ... ... ._ ._ 12 «

Mindennemű pénzküldemény igy 
czimzendö: "üstökös# kiadóhiva

tala Budapest.

Első Leánykiházasító Egylet
ni. sz.

Leány- és tiu-bizt<»sitö intézel

Aiapittatott Budapesten. VI., Tcréz-körút 40. sz. 
1863. évben. Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb e> ■eg--!e>ó!'b díjtételek gyermekek biztosí
tására. Változatlanul megállapított havi díjtételek, azonnali 
haláleseti biztosítás. Kötvény- és bélyegilieték nem fizetendő. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

részletfizetésre
is kaphatók

VIOLA JÓZSEF
butorrak tárában

Budapest, VI. Erzsébet körút 68.

Házassági kihirdetések.
(Julius 25.—augusztus 7-ig.)

Braun Elemér, kereskedő, VI., Király-u. 40.
Taub Berta, VI., Hajós-u. 7.
Bogyó Vincze, szabó, V., Bálvány-u. 18.
Szalacsy Vilma, Tönye.
Klacsán János, mázoló, VI.. Fóthi-út 29.
Krivátsy Mária. Dunakeszi.
Till Károly, nyomdai gépmester, IX., Liliom-u. 28.
Gáncs Róza, VII., Amazon-u. 11.
Heichmuth Mihály, vendéglős, IX., Lónyay-u. 22.
Grabarits Rozália. Vili., Mátyás-tér 18.
Mariássy Ödön, földbirtokos, Mád.
Báró Redakovszky Anna, I., Dísztér 1.
Kigyósy György, máv. hivatalnok, VII., Peterdy-u. 36.
Török Aranka, VII., Dob-u. 73.
Nagy Iz.idor, máv. ellenőr. VI., l’odmaniczky-u. 5. 
.lancsó Etelka, Szeged, vasúti állomáson.
Dr. Adler Béla, ügyvéd, VII., István-út 18.
Weinberger Ilona. VII.. Kertész-u. 37.
Bartos Hugó, máv. tisztviselő, VII., Ovoda-u. 27.
Brüller Gabriella, VII.. Klauzál-tér 15.
Studnicska Mihály, mérnök, Vili., Szigony-u. 10.
Janoncsek Ida, VII., Aréna-út 29.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekréuygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentue.

Jalen heiyszlnraji utrlnt

eladó telkek.
Felvilágosítást ad a tulajdonos: 

KCTLÁNYA JÁNOS irodája 

Budapest, L, Lagymányosi-utcaa 8.

*

'4.4
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Építőiparos tanfolyam.
Előkészítés az építő-, kőmives-, kőfaragó- és 

ácsmesteri vizsgára.
Tervezések, felülvizsgálatok, bordképességi szá

mításokat elfogad 

VÁGI JÓZSEF műépítész 
igazgató

Budapest, VII., Baross-tér 17.

Ilj nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipff nagy áruházában

Budapesten, VI.. Klrály-u. 38. sz. a. kaphatók.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. >V., Kálmán-utcza 15.)


